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The main peculiarities of the structure of the German institutional advertisements in the context of the
frame theory are investigated in the article, prototypical frames and their options are described and slots in
which the advertised information is actualized are distinguished.
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IF'EHAEPHA CIIEHU®IKA ITI3BHBOI'O BIKTOPIAHCBKOT'O JUCKYPCY

Y cmammi poszenanymo eenoepry cneyu@ixy nizHb020 GIKMOPIAHCHKO2O OUCKYPCY, HOOAHO ONUC,
XApaxkmepucmuxy JHCIHOY020 ma 40108i4020 CMUNIE CNIIKYBAHHS, NPOAHATIZ308AHO 2eHOEPHI O3HAKU Ni3HbO2O
BIKMOPIAHCHKO20 OUCKYPCY.

Knrouosi cnosa: cenoep, kopnopamusna becioa, po3moga-nogi0oMIeHHs, CMUlb CHLIKY8AHHS, NI3HIU
BIKMOPIAHCLKULL OUCKYPC.

[TonsaTTs “rennep” He € JIHIBICTUYHOIO KaTEropi€ro, OJJHaK MOBA 1 MOBJIEHHS MOXYTb
OyTH mIpoaHai30BaHi 3 MOTIALY BiMOOpaKeHHS B HUX IeHACpHUX BigHOmEeHs. CaMe uepes Te,
0 TEHJEpP € KOMIIOHGHTOM SK KOJIEKTMBHOI , TaK 1 IHIUBIAYalbHOI CBIZIOMOCTi, HOTO
HEOOX1THO BUBYATH SK KOTHITUBHHM ()EHOMEH, SIKUI 3HAXOJUThH CBil BUSB SIK Y CTEPEOTHIIAX,
10 (PiKCYIOTHCS MOBOIO, TaK 1 B MOBJICHHEBIH MOBEIIHIN 1HAMBIAIB. OCTaHHI BU3HAIOTH cede, 3
onHOro 00Ky, 0oco0aMu MEBHOI CTaTi, 3 IHIIOrO — BIAYYBAIOTh MEBHUN THUCK aKCIOJOTIYHO HE
HEUTPATBbHUX CTPYKTYP, L0 B11OOpaXaroTh KOJIEKTUBHE OaYeHHS CBITY.

3a Bci€i PI3HOMAHITHOCTI HANpPSMKIB HAyKOBOI JYMKH Yy Cy4aCHOMY MOBO3HaBCTBI
OKPECHIOIOThCS  JIBI  TJI00alIbHI  B3a€MO3YMOBJIEHI  TEHJEHIII —  €KCIaHCIOHI3M 1
aHTporoneHTpu3M. llepma  TeHaeHuis momsrae y  (GOpMyBaHHI  KOMIUIEKCHOTO
MDKIUCIMIUTIHAPHOTO  MIAXOAYy /O  JHHTBICTHYHHMX  JIOCHIDKeHb.  Jlpyry  MoxkHa
OXapakTepH3yBaTH SIK CIPSAMYBaHHS Ha BceOiYHE BHBUCHHS MPOOJIEMH “NMIOAMHA B MOBi”, SIK
aKIICHT Ha TOMY, IO ‘332 KO)KHUM TEKCTOM CTOITh MOBHA OCOOMCTICTb, SIKa BOJIOJIIE CHCTEMOIO
MoBu” [2, c. 27].

Bunukae mnuTaHHA T[PABOMIPHOCTI BHUKOPUCTAHHS TAaKOTO aHajiily Ha MaTepiani
XyJOXHBOI JIITEpaTypu, 1€ (aKTUYHO MaeEMO CIpaBy HE 3 JKMBHUM MOBJEHHSIM, a 3
¢ikLiOHATBHUM TeKCTOTBIpHUM cy0’exktoM. B.Il. Hepo3nsak miakpeciioe mnpaBOMIpHICTb
TPaKTyBaHHS TapaMeTpiB XyJOKHBOTO TEKCTYy B TeHAepHOMY BuMipi. Ilpm mpomy
“HalBaXJIMBIIIUMH TpoOIeMaMu Il T€HIEPHOTO JOCIIIKEHHS MOBHOI OCOOMCTOCTI MOXKHA
BBXATH PEKOHCTPYKIIIO TeHIepHOTO “S” y TekcTi”, a Takok “moOymIoBYy MOBJICHHEBOTO
MOPTPETY TeHEPHOI MOBHOI ocobucTocTi” [3, ¢. 71].

Buninsemo rpymu BigMIHHOCTEH y TeHAEpHIN KOMyHIKalii: poHeTnyHi (iHTOHAIIS, TEMOP
roJoCy, BHCOTa TOHY, JIOTIYHI BUAUIEHHS), MopdoioriuyHi (BUKOpUCTaHHA cIiB 1 (opm 31
3HAYEHHSAM YOJIOBIYOTO /KIHOYOTO POAY); JEKCHYHI (BUKOPHUCTaHHS CIiB, SIKI HA3UBAIOTh
YOJIOBIKA YW KIHKY, a00 X MICTSATh y 3HAUEHHI CEMAHTUYHHUN KOMIIOHEHT ‘“KiHO4oro” abo
“4oJI0BIUOT0”); EKCHPECUBHO-CTWJIICTUYHI — BHUKOPUCTAHHS CJIB Ta KOHCTPYKIIN, SKI €
XapaKTepHUMU JIs &KIHOUYO1 a00 YOJIOBIYOI KOMYHIKAIli1); TeMaTU4YH1 (BUKOPUCTAHHS CIIIB, L0
OB’ s13aHi 13 CTEPEOTHUITHO “)KIHOYMMHU 1 ~"HOJIOBIUMMU’’ TEMaMH).

Came TOMy MeTa Hamoi CTaTTi — PO3MISHYTH TeHACPHY crHenudiky Ti3HBOTO
BIKTOP1aHCHKOTO AMCKYpCYy. JlOCSATHEHHS MOCTaBICHOT METH mepeadadae po3B’S3aHHS TTEBHUX
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3aBaHb. Ha OCHOBI mipaib Ta JOCTIPKEHb BUEHUX BHUCBITIMTU T€HIEPHY CHENU(IKY MI3HHOTO
BIKTOpPi1aHCHKOTO MucKypcey (Hanam [1B/]), o i ckinagae opeAMeT JaHOTO JOCTIIKEHHS.

KomynikaruBauit akr y [IBJ[ mianmopsaxkoByBaBcs KOMYHIKaTUBHIN — cTpaterii
BBIWJIMBOCTI, OJTHAK BIIMIHHOCTI y CHUIKYBaHHI KIHOK 1 YOJIOBIKIB OYyJIM JOCUTH TOMITHUMH.
OnHi€I0 3 TOJOBHUX MPHYUH — CTaTyCHA POJIb JKIHKH Y BIKTOPIaHCHKOMY CYyCHiJIbCTBi. Tomy
MOBJICHHEBI BIZIMIHHOCTI CIIOCTEPITaIiCh HE JIUIIIE Y PO3MOBI YOJIOBIKA 1 )KIHKH, a H 'y TOMY, SK
came TOBOPHJIH TIPO KIHKY a00 JOJIOBiKa.

B emoxy mepenaceneHHsi MICT, pO3POCTaHHS CEPEIHBOTO KJIacy PO3MOBHU 3BOJIWIHCH IO
MEPEroBOPIB, y SKWAX JIOAW HAMarajaucs JJOCSATTH KpPaloro CTAHOBUINA, 30€pertd Horo
HACKUTBKH 11€ MOKJIMBO 1 3aXHCTUTH ce0e B CIIpo0 1HIIUX MPUHU3UTH iX. JKIHKHM B OCHOBHOMY
CHpUNMAaIH KUTTA SIK OKpeMa OCOOMCTICTh Y CTPYKTYp1 B3a€EMHHUX 3B’SI3KiB. Y iX CBITI PO3MOBH
Hara/lyBajid MeperoBopH, sKi OyJu CHpsMOBaHi Ha 30€peXeHHs iX cTaTycy OJaromnpucTONHHX,
BUXOBAHUX JIEJi, TOJIOBHUMH XapaKTEPUCTHUKAMU SIKUX OyJIM YeCHICTh, JyXOBHA YHCTOTA,
CITyXHSTHICTb.

Yepe3 rocmopaproBaHHs y BiKTOpiaHCBKY €moXy CYCHUIBHOTO CTaTyCy, KIIFOYOBUMH
cioBamMu OyiH He3aNeXHICTh (independence) 1 mpuBatHICTH (privacy). Y KUTTI HEOOXITHUM € 1
3aTHINOK, 1 HE3AJICXKHICTh, aJie JKIHKaM BiJBOAMIIACS POJIb IMATPUMAHHS CIOKIAHOI, 3aTHUIITHOI
pO3MOBH, a 4dYOJOBIKAM — HE3AJIEKHOI, TiTHOI, fKa NpUTAaMaHHa Oylia CIPaBKHBOMY
JOKEHTIbMEHOBI [ 1, ¢. 31].

3 paHHBOI'O JUTHHCTBA KIHOK BUMJIM BECTH KOPIIOPATUBHI Oeciu “Hi Mpo 110”, pO3MOBH-
cnuikyBaHHs (raport-talk), To60TO BumMiam OyTH 1OOPO3UWIMBHMMH, BHUCJIOBIIOBATH CIIBUYTTH,
HaJaBaTH MATPUMKY: “‘Why, my dear Paul!’ exclaimed his sister, as he returned, you look
quite pale! There’s nothing the matter?” [8, p. 9], “She has exerted herself so warmly in the
child’s behalf from the first, and seems to understand her position so thoroughly (a very rare
merit in this world, I am sorry to say), that it would really be agreeable to me to notice her” [8,
c. 47]. Le#t nmpukiaa UTFOCTPY€E BMIHHS IIATPUMYBATH PO3MOBY HE 32 JIOTIOMOTOI0 OOTOBOPCHHS
BAXIMBUX TEM, a 3a JOMOMOT'0I0 OOTOBOPEHHSI HE3HAYHUX JIPIOHUIIb, SIK1 HABITh HE BapTi yBaru
(There’s nothing the matter) y Oyab-aKiii 1HIIIA CUTYaIIii.

JUist 5K1HOK po3MoBa OyJia 3ac000M 30IMKEHHS Ta B3aEMOPO3YMIHHSA. Y 3B’SI3KY 13 LIUM Y
iXHBOMY MOBJIEHHI Ma€ MICIle MOPIBHJIBHO OUIbIA KUIBKICTh 3alMTaHb, OKIMYHUX PEYEHb,
BUCJIOBJIEHb, PEIUIIK peakuiid HDK y 4onoBikiB: “No! Do you really, father?’ cried his pet
daughter, pursing up her red lips to be kissed” [12, c. 3], “Oh! You are the child, are you?’’l
am sorry I haven'’t got anything for you,’ said the milliner, shaking her head” [10, c. 83]. 3a
JIOTIOMOTOI0 BHUIIE3TaJ]aHUX 3aCO0IB MIATPUMYBABCS 3B’S30K (DOpPMyITIOBaHHS 3allMTaHb, IO
CBIJYMIIO TIPO YBAXKHICTBH JI0 TIEBHOT PO3MOBH.

YonoBiku OynM CXWIbHI J0 OJHOCTOPOHHIX Oecia, Oecin 1HPOpPMAIIHOTO THUITY, SKi
HabyBanu popmu “po3moBa-nopinominenns” (report-talk) [14]. Ix posmoBu pokycysanucs He
Ha TOYYTTSIX 1 CTOCYHKAaxX, a Ha JIEMOHCTpaIllli CBOiX 3HaHb, BMiHb, 1H(GOpMOBaHOCTI: “I watch
her winding her bright curls round her fingers, and straitening her waist,_and nobody knows
better than I do that she likes to look so well, and is proud of being so pretty” [7, c¢. 12], “I
ought to know it.” "That’s true,” he answered” [7, c. 35], “David Copperfield?’ said Mr. Dick,
who did not appear to me to remember much about it. 'David Copperfield? Oh yes, to be sure.
David, certainly” [7, c. 146]. BrieBHeHicTh BepOamizyBajiacsi CTBEPKYBaJIbHIMU PEUCHHIMU
KaTeropuIHOI TOHATBHOCTI.

3 IUTUHCTBA YOJIOBIKIB NPUBYAIIM BECTH PO3MOBY TaKHMM YMHOM, a0U BUKIUKATH J0 cede
yBary 1 He BTpayatu ii. Tomy BoHM KOM(]OpTHO cebe BiIdyBaiH y BEIMKUX rpymnax. Jlokazom
IIOTO MOYKE CIYTyBaTH MosiBa man’s clubs, y ki BXOJuJIa BeJIMKa KUIbKICTh HE3HAHOMHUX MIXK
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coboro moneit. [ng xinok 1e Oyna maibke Oe3BUXiIHA CHUTYyallisl, OCKUIBKH HEMPUCTONHOIO
BBa)Kajacsi crpoOa Jie[ll 3aroBOPUTH 3 HE3HAHOMHM 4YOJIOBIKOM: “I am going to Maggy'’s
lodging,” answered Little Dorrit. 'l shall be quite safe, quite well taken care of. I must
accompany you there,’ said Clennam, I cannot let you go alone. ’Yes, pray leave us to go there
by ourselves. Pray do!’ begged Little Dorrit” [10, c. 196]. Lleit nmpuknan 3 BUKOPUCTaAHHIM
MOJAJIbHHUX MIECTIB y 3HAYECHHI HEOOXIMHOCTI UIIOCTPYE HOPMH MOpPAJIBHOI TMOBEHIHKH 1
HENPHUITY CTUMICTh ITEBHOT [Iii.

HeoOximaum Oyiio momepenHe BiIpeKOMEHIYBAHHS CITIBPO3MOBHUKIB OJWH OJHOMY
TPETHOI0 0c00010. TOMY >KiHKH OUTBIII 0X0U€ CHUIKYBaIHCA 13 OMU3bKUMU JTIOABMH: *‘You don'’t
know what he is,” she said; "you don’t know what he .really is. How can you, seeing him there
all at once, dear love and not gradually, as I have done! You have been so good to us, so
delicately and truly good, that I want him to be better in your eyes than in anybody’s. And I
cannot bear to think,’ cried Little Dorrit, covering her tears with her hands, I cannot bear to
think that you of all the world should see him in his only moments of degradation” [10, c. 195].
PosmoBa 3 OMM3BKOIO JIOJMHOKO BiJ3HAYayacs OUIBIIO BiBEPTICTIO, MIMPICTIO Ta
€MOIIIHHICTIO. 3HaYHA YaCTOTHICTh MOBTOPEHb OJHOTO M TOTO X BHUCIIOBY Ja€ MiACTaBy s
BHCHOBKY, III0 y XOJIi TAKMX PO3MOB MOKHA OYyJIO OCOOJIMBO HE 3a{yMyBaTHCS 1 HE CIIIIKYBAaTH
3a BJIACHHM MOBJICHHSIM.

Pi3Huig y cTUISX CHUJIKYBaHHS YOJIOBIKA 1 KIHKM OyJia MPUYMHOIO PI3HOTO BUXOBAHHS.
Bonn pocnu y pi3HEX cIOBeCHUX CBITaX. JIF0u pO3MOBISUIM 3 HUMU MO-PI3HOMY 1 OYIKYBaJlu
pi3HuX BianoBiaei. JKiHKy BUXOBYBaJIM 3 OIJISIIy HA T€, III0 BOHA MOBUHHA MATH TaKi SIKOCTI SIK
CKPOMHICTb, HEHaB’SI3JIUBICTh, E€MOI[IMHICTh, OOJyMaHICTh TMOBEIIHKH, BMIHHS CIIBUYBaTH,
BMIHHS JTOTIOMAraTty iHIINM, po3yMiTu iHmuX: ~But, said Little Dorrit, when they stopped at a
poor dwelling all in darkness, and heard no sound on listening at the door, 'Now, this is a good
lodging for you, Maggy, and we must not give offence. Consequently, we will only knock twice,
and not very loud; and if we cannot wake them so, we must walk about till day” [10, c. 196],
“Once, Little Dorrit knocked with a careful hand, and listened. Twice, Little Dorrit knocked
with a careful hand, and listened. All was close and still. "Maggy, we must do the best we can,
my dear. We must be patient, and wait for day” [10, c. 197.

VYci 1l YUHHUKY BIUTMBAIM HA (POPMYBAHHS CTHIIIO MOBJIEHHEBOTO CITUIKYBaHHS YOJIOBIKIB
1 xiHOK. YosioBikamM OyJ0 MpUTaMaHHO BHUCIJIOBJIIOBATH CBOi JYyMKH OUIBII MPSMOJIHIMHO:
“Stop!’ cried the man. Let’s have a look at you!” [10, c. 200], “And I am rejoiced to see you,
too!” he said, shaking my hands heartily. 'Why, Copperfield, old boy, don’t be overpowered!’
And yet he was glad, too, I thought, to see how the delight I had in meeting him affected me” [7,
c. 218]. ’KiHku MOTJI TOBTO KPY>KJISITH HABKOJIO METH PO3MOBH,iX MOBIJICHHS HE BiJI3HAYAIIOCS
JAKOHI3MOM, TpsMOJiHidHICTIO: “I think, William,” said the object of his affectionate
consideration, 'that I am tired, and will go home to bed. 'My dear Frederick,’ returned the
other, 'don’t let me detain you don’t sacrifice your inclination to me ’Late hours, and a heated
atmosphere, and years, 1 suppose,’ said Frederick, 'weaken me” [7, c.251]. 3 ornsgy Ha
HABEJICHI TPHUKJIATM MOXKHA KOHCTaTyBaTH, IO IS YOJIOBIKIB HE OyJI0O NPUTaAMaHHUM
BUKOPHUCTaHHS BCTABHUX PEUEHb, TPHUITYIICHB, a IS )KIHKK BOHHU OYyJIM 000B’I3KOBUMH.

YooBiKM, BUCIIOBIIOIOYM CBOi JAYMKH, JIOTTYHO OyIyBajdM CBOi MIpKyBaHHS KpOK 3a
KpPOKOM, Ha BiJIMiHY BiJI )KIHOK, SIKi 3aBXKJ{ 3MIHIOBAJIA TTOCITIJIOBHICTh CBOiX JYMOK, POOWIIA TIe
HenoriyHO. YOIOBIKM OpIEHTYBAJHCS HA TOJIOBHY IUTH PO3MOBH (0OMIH iH(OpPMAIII€IO), KIHKA —
Ha mporiec (B3aemonis). [ 4onoBikiB OyiM XapakTepHi CTHCI BUcHoBleHHs “‘Commissioner
head of the yard great man remarkably great man,” whispered the stranger in Mr. Tupman’s ear,
as the charitable committee ushered Sir Thomas Clubber and family to the top of the room” [13,

177



Hayxkoeuit uaconuc HI1Y imeni M. I1. /[pazomanosa

c. 15], a s xiHOK 0OTOBOpEeHHS neTaneit.: “My sister, ma’am,’ said Fanny, in whom there was a
singular mixture of deference and hardihood, "has been asking me to tell her, as between sisters,
how I came to have the honour of knowing you. And as I had engaged to call upon you once
more, I thought [ might take the liberty of bringing her with me, when perhaps you would tell her.
1 wish her to know, and perhaps you will tell her?” [10, c. 269]. XapakTrepucTHKa 1HIIOI JIFOTUHHA
HE ITi1aBaiacsi JOBIMM OITKCAM 1 JieTaiizailii 3 00Ky YOJIOBIKiB.

XKinouwnii cTiib CHiKyBaHHA “‘M’sikmii” (tentative), 4oJoBiUMd — ~KOpCTKHiA~ (certain).
Hepinko y MOBJIEHH] )XIHOK Majii MicIle TTMTalNbHI pedueHHs: “And ye’ll remember that nobody
but me (and Jack Chinaman t’other side the court; but he can’t do it as well as me) has the true
secret of mixing it? Ye’ll pay up accordingly, deary, won't ye?” [11, c. 1]. “Thank you, Eddy.
And you will not think me unkind because I begin, will you? You will not think I speak for myself
only, because I speak first? That would not be generous, would it? And I know you are
generous!” [11, c. 108]. 3a3Haunmo, 10 A7 YOJIOBIKIB HE OyJIO XapaKTEPHUM BUCIIOBIIOBATH
poXaHHsA y (hopMi 3aITUTaHHS.

Benuka KigbKICTh 3alUTaHb Yy MOBJIEHHI JKIHOK CIpHsJIa MOMJIMBOCTI MiITPUMYBaTH
PO3MOBY, BUKJIMKATH IHTEpPEC 10 cebe IHIMX OcCiO, BUSABIATH BIIACHY 3aIliKaBJICHICTH: My
Lady, looking at the downcast and blushing face, says smiling, “Who is it? Is it Mrs.
Rouncewell’s grandson?” “Yes, if you please, my Lady. But I don’t know that [ am in love with
himyet.” “Yet, you silly little thing! Do you know that he loves YOU, yet?” “I think he likes me
a little, my Lady.” And Rosa bursts into tears” [6, c. 231].

OxpiM TOrO, KIHKM BUKOPHUCTOBYBAJIM CUTHAIM cilyXaHHs — listening noises (“Uh, huh”,
“Oh, really?”, “Is that right?” etc.): “Oh! Certainly not so many.” “Twice?” “Jaggers,”
interposed Miss Havisham, much to my relief, “leave my Pip alone, and go with him to your
dinner.” [6, c. 220].

YonoBiumii CTWIh CIUJIKyBaHHS OOOB’S3KOBO TiepeAdadaB peamizamiio TaKuX pHC
KOMYHIKATHBHOTO KEPyBaHHS, SK KOHTPOJIb TEMH pO3MOBH. Y 0aratboX JOCIIKCHHSX
MIPOCTEKYETHCS YMKA, 10 Y X0/l PO3MOBH MK YOJIOBIKOM Ta JKIHKOKO YOJIOBIKH PO3MOBIISIIOTh
nosiie. [HOAl iX pO3MOBIAb Haragye JEKIilo, Je KIHKa — CIIyXay, TAKUM YHUHOM YOJIOBIKH
MOCI/Iat0Th IM1JT Yac PO3MOBH JIOMIHYIOUY TIO3UILiO [14].

Temaruka cHiIKyBaHHS BIKTOPIAaHCHKHX IHOK 1 YOJIOBIKIB OyJia pi3HOIO y 3B’SI3KY 3 THM,
10 BiJ] )KIHOK BUMAarajocs OyTH TapHUMH JIPY>KUHAMH Ta MaTepsIMH, MPO BIIACHY Kap’e€py He
MorJI0 OyTH i MOBH. TOMY YOJIOBIKM OOTOBOPIOBAJIH Ti TPOOJIEMH 1 3aB/IaHHS, sIKi M HEOOX1THO
Oyy0 BUPIMIMTH, OOMiHIOBAIMCS iH(OpPMAITIEIO TIPO CTaH crpas, cnopt,: “Oh, good gracious!
Oh!” Unless, indeed, it be the sportive Judy, who is found to be silent when the startled visitors
look round, but whose chin has received a recent toss, expressive of derision and contempt. Mr.
Bagnet’s gravity becomes yet more profound” [9, c.220]. A xiHKH 0OTOBOPIOBAIM CTOCYHKH
MIX JIFOABMH, 310poB’si: “Well, my dear,” returned Caddy, “I am indeed, for to tell you a grand
secret, I am qualifying myself to give lessons. Prince’s health is not strong, and I want to be
able to assist him. What with schools, and classes here, and private pupils, AND the
apprentices, he really has too much to do, poor fellow!” [6, c. 328].

JI. C. lIKOMbHUK CTBEPDKYE: “OCKUITBKM KOMYHIKAHTH, MOJETIOIOTH OCOOHCTICHI Ta
COIlIJTbHI SIKOCTI OJIMH OJTHOTO, iM Ba)KJIMBO MPE3CHTYBATH MEBHUN “MaTepian’ JUIsl aIeKBaTHOL
B3aeMoii, mogatu cede B HeOXimHoMy pakypci” [5, c. 24]. Jlns mporo mapTHEepH KOMYHiKaIlii
CBIIOMO OOWparOTh Ti MOBHI €JIEMEHTH, “‘SIKI y TIE€BHIA CHTyallii CHUJIKYBaHHA CTalOTh
CHMBOJIaMH 1X COIlaJIbHUX SKOCTEH 1 BIAMOBIAAIOTH IX COIIaJIbHUM B3a€MOBITHOCHHAM™ |[5,
c. 10].

3 KaTeropier0 KOHTAKTHOCTI MOXHA CITIBBIIHECTH TaKi T€HIEPHI O3HAKHU, 110 BUKOHYBAJIU
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KOHTAaKTOBCTAaHOBIIIOIOU1 1 KOHTaKTONpoJIoHryioui pyHkiii y B/I: cnenianbHi ¢opmMu BBIWIIMBOCTI
Ta JIessKi MOBHI 3ac00M 3axucTy ocoOuctocti: “Ah!” says Mr. Guppy. “He wouldn’t keep out of
Jarndyce, and [ suppose he’s over head and ears in debt. I never knew much of him. He was as
high as the monument when he was on trial at our place. A good riddance to me, whether as clerk
or client! Well, Tony, that as [ was mentioning is what they're up to” [6, c. 342], “Mr. Neville,’
rejoins the Minor Canon, mildly, but firmly: 'l request you not to speak to me with that clenched
right hand. Unclench it, if you please” [11, c. 63]. Lli npukiaan MiCTITh BUpPa3H, SIKi CBiIYATh
PO IHTEHLII0 MOBLIB BUKJIMKAaTH yBary J0 ceOe CHIBPO3MOBHHKIB. Y MEpLIOMY BHIIAJKY
BCTaBHUH 3BOPOT BHUCTYIIAE HEKATETOPUYHUM CTBEP/DKEHHSIM TYMKH, a Y JIPYrOoMy — HaKa30BHUiIl
croci0 MOETHYETHCS 3 BBIWIMBUM MPOXAHHSIM.

Hekareropuunicte “BUSIBISETBCS... y TIOM SIKIICHHI PI3KOi XapaKTEPUCTUKH, B
00epeXKHOCTI, ACSKIA MUCTAaHIIAHOCTI. Bel 1l BIATIHKA TEKCTOBOI MOJAIBHOCTI OB sI3aHI 3
MiIBUIICHHSIM CaMOKOHTPOJIIO, HEJOMYIIEHHSAM HaJMIpHOI CTUCIIOCTI BHCJIOBJICHHS, SIKa MOXE
cpuiiMaTHcs SK HeyBara, HEIIaHOOJHMBICT y CTaBIeHH 10 mapTHepa. B obepexHOCTI
BUPAKAETHCS MOJAIBHUN BIJITIHOK “HE CTOIMPOIEHTHOI 00 €KTUBHOCTI”: Cy0 €KT MiJKPECITIOE
MM TIEBHY YacTKy CyMHIBIB, HEIOCTATHIO BIIEBHEHICTh Yy MPAaBOMIPHOCTI CBOiX CY/KEHB,
30epiraroun 3a co0OK0 TPAaBO BIIMEKOBYBATHCH BiJl BHUCIIOBJICHOTO. 3a HE KaTETOPHYHICTIO
BHCJIOBJICHHS MOXe OyTH MpUXOBaHE BHOAYeHHs Cy0’€KTa 3a MOXIJIMBUW HEMPHEMHUHN €PEeKT
CBOIX CIIiB, JO SKHUX MOro 3MyIIyIOTh TEBHI OOCTaBUHU. 3 1HIIOTO OOKy, MPHYHUHOIO
HEKaTEerOPUYHOCTI MOXKE OyTH MPAarHeHHs Cy0’ €KTa YHUKHYTH HaJJIUIIKOBOI MPSMOJIIHIHHOCTI,
HarojerauBocti” [4, ¢. 64].

HexareropuyauM BHUCIOBIEHHSIM Oyl MpUTaMaHHI Taki O3HAKH, SK BXXMBAaHHS TEBHUX
JIeKCeM, 110 CIPHUSAIOTh YHUKHEHH! HANpYTH y XOJi pO3MOBH, BUKOPHUCTaHHS MOBHHUX 3ac00iB,
HAITJICHUX Ha CBOEPITHUI 3aXUCT ocoducTocTi: “It seems,” said Estella, very calmly, “that there
are sentiments, fancies, I don’t know how to call them, which I am not able to comprehend.
When you say you love me, I know what you mean, as a form of words; but nothing more. You
address nothing in my breast, you touch nothing there. I don’t care for what you say at all. I
have tried to warn you of this; now, have I not?” [9, c. 327]. [IuranbHi, OKJIUYHI pEUYCHHSI,
BUOAYEHHS, TPOXaHHs BepOaTi3yI0Th HEKATErOPUYHICTh BUCIOBIICHHS.

i TenneHuil NpeBaIOBalIN y )KIHOUOMY MOBJIEHHI. Y Takui cnoci0 y (iKIioHanbHUX 1
TEKCTOYTBOPIOIOUUX CYO’€KTIB CriocTepirajgacs MmparMaTiyHa acUMETpis ‘‘KOHTAKTHOCTI” 1
’HekareropuaHocTi”. XapakrepHoto aius [IBJ] Oyna rpyna JIekCHYHHX 1 TpaMaTUYHHUX SIBHIIL,
SIK1 MaJTi CITIUTBHY OCHOBY: €MOIIIHO 3a0apBiieHa Ta 00pa3Ha JIEKCUKa, JIGKCHKA eM(aTHIHOTO 1
BUTYKOBOTO XapakTepy, MIJICHIIOIYI TpamMaTW4yHI KOHCTPYKIi, BuTykd 1 mosropu: “For
Heaven’s sake,” cried Neville, don’t do that! Where are you going Mr. Tartar? You’ll be
dashed to pieces!” [11, c. 148], “Ah, Durdles! This is the mason, sir; one of our Cloisterham
worthies; everybody here knows Durdles. Mr. Datchery, Durdles a gentleman who is going to
settle here” [11, c. 155], “Such a mean brute, such a stupid brute!” I urged, in despair” [11,
c. 328]. HasBHICTh 3HaUHOT KIJIBKOCTI IIUX O3HAK Y KIHOYOMY MOBJICHHI MOKHA BU3HAUUTH SIK
TeHJICPHO 3YMOBJICHY aCUMETPII0 €KCITPECUBHOCTI.

Mertoto Hamoi craTti Oyio gocmimkenHs reaaepHoi cnemmdiku [IBJ]. Xapakrepuzyroun
acriekTd reHaepHoi komyHikamii y IIBJl, mMoxxHa niiTHM BHCHOBKY, IO HE 3Ba)Karouul Ha
BUKOPHCTaHHS O0OOMa CTaTsIMH KOMYHIKaTUBHOI CTpaTerii BBIWIMBOCTI, ICHyBajla 1CTOTHa
PI3HUI y CIUTKYBaHHI JKIHOK 1 4oJoBiKiB. Hacammiepes, 1ie 3aeaiio Bii CTaTyCHHUX POJIEH, sKi
Ha/IaBajKCcs iM y TOH yac, 1 BiJl QYHKIIH, SKI MOBUHHI OyJM BUKOHYBATH KIHKU 1 YOJIOBIKH y
BIKTOP1aHCHKOMY CyCHIbCTBI. [IuTanns BuBueHHs renaepHoi cnemudixu [1B]] 3aiimae ginbHe
MiClIe y Cy4yacHIW Hayii. Ajie mpoOsieMa HaJIeKUTh 10 BOKJIUBUX 1 JIOCUTH CIIPHUX, TOMY
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MEPCIIEKTUBY MOJANBIINX JTOCIIKEHb Y I1f Taly31 € O4YeBUIHUMHU.

dimepamypa:

1. Je Anoxcenuc b. CekpeTsl 0 My )XKUNHaX, KOTOPhIE TOJDKHA 3HATH Kaxkaas skeHmuHa / b. Jle Armkennc. — M. :
Dkemo; Aysa, 2003. — 352 c.

2. Kapaynos I0. H. Pycckuii s13bIK ¥ si3bikoBast auyHocTs / H0. H. Kapaynos. — M. : Hayka, 1987. — 363 c.

3. Heposnax B. I1. SI3pikoBast muaHOCTH B TeHAepHOM m3Mmepennn / B. I1. Heposnak // ['eHaep : s3bIK, KyIbTYpa,
KOMMYHUKanus : te3. | MexxayHap. koudepenuuu. — M., 1999. — C. 70-71.

4. Conuu T. I1.  SI3pIKOBOE BBIpOKEHHE HEKATETOPUYHOCTH B CBETE KOMMYHHKATHUB-HO-IIparMaTuuecKon
rpammatuku / T. I1. Connu // TlparmaTuka u ctpyktypa tekcra. — M., 1983. — Bein. 209. — C. 57-70.

5. Hlxonvnux JI. C.  PeueBoe BozmeiicTBue: OCHOBHble TpoOnembl W uccienosanus /JI. C. lllkombHEK
// TIpoGiiemb! opranu3anuu pedeBoro odmenus. — M. : Hayka, 1981. — C. 24-31.

6. Dickens Ch. Bleak House. — M : U31-Bo nuTeparypbl Ha HHOCTPaHHBIX s3bIKax, 1957. — 932 c.

7. Dickens Ch. David Copperfield / M. E. Threapleton (introd.). — Compl. and Unabridged. — N. Y. : Airmont,
1965. - 734 p.

8. Dickens Ch. Dombey and Son. — http://www.charles-dickens.org/dombey-and-son/ (cited 12.12.07).
9. Dickens Ch. Great Expectations. — http://www.charles-dickens.org/great-expectations/ (cited 12.12.07).
10.  Dickens Ch. Little Dorith. — http://www.charles-dickens.org/little-dorrit/ (cited 12.12.07).

11.  Dickens Ch. The Mystery of Edvin Drood. — http://www.charles-dickens.org / the-mystery-of-edvin-drood/
(cited 12.12.07).

12.  Dickens Ch. Poor Relations Story http://www.charles-dickens.org/poor-relations-strory/ (cited 12.12.07).

13.  Dickens Ch. The Posthumous Papers of the Pickwick Club. — http://www.charles-dickens.org/the-pickwick-
papers/ (cited 12.12.07).

14.  Tannen D. You Just Don’t Understand: Women and Men in Conversation. — N.Y. : Ballantine Books, 1990. —
330 p.

B cmamve paccmompeno eendepuyio cneyuuky nozoHe20 UKMOPUAHCKOZ0 OUCKYPCA, NOOAHO
onucanue, Xapaxmepucmuky JICEHCKO20 U MYICCKO20 Ccmujiell 0OujeHus, NPOaHATU3UPOBAHO 2eHOepHble
0CODEHHOCMU NO30HE20 UKMOPUAHCKO20 OUCKYPCA.

Knrouesvie cnoea: cenoep, xopnopamusHas bOeceda, paze080p-coodujeHue, cmuivb 00ujeHus,
NO30HUU BUKMOPUAHCKUL OUCKYDC.

In the article it was considered gender peculiarities of late Victorian discourse, it was given a description
and characteristics of man’s and woman’s communication styles, it was analyzed gender peculiarities of late
Victorian discourse.

Keywords: gender, corporative talk, talk-message, communication style, late Victorian discourse.

Jlewkoea H. B.
T'opniscokuil depicagHuil nedazoiuHuil
iHcmumym iHO3eMHUX MO6

TUIOJIOT'THI BUABU CTPYKTYPU KOMIIJIEKCHOI TEMHU

Y cmammi npocmedsicyromocsi cmpyKmypHO-mMUnono2iyHi  0coonu8oCmi  6UA8y KOMNIEKCHOI memu,
PO3KpuBacmucs cneyughixa penpezenmayii maxkoi memu Ha pe4eHHEGOMY PIGHI.

Kniouogi cnosa: mema, komniexcna mema, akmyaibHe YjleHY6aHHs PeyeHH s, GUCIO06IeHH, niomem,
nPUCYOOK.

[Ipobnema ycTporo MOBHU 3/1aBHA XBWIIOBANIA JIOAMHY, TOMY TpaMaTHKa € OJHIEI 3
HaIaBHIIMX HayK B icTOpii mrojacTBa. TpuBanuii yac rpaMaTHKy BUBYAIH Y HAmpsSMKY Bil
dbopMH 10 3MICTY, OCKUIbBKH TpaMaTHYHUAN J1aJ MOBH HEJOCTYIHHUH 10 MPSIMOTO
croctepexeHHs. MoBa (1 BIAMOBIAHO i TpaMaTHKa) ICHYE SIK CTPYKTypa Y KOJIEKTHUBHOMY
PO3yMi CyCHIJIbCTBA, SIKU, Y CBOIO YEpry, CKJIAJA€ThCSI 3 MOBHOI KOMIIETEHIIIT KO)KHOTO HOTo
YJIeHa, 1 pealli3yeThCs Y MHOXKHHI BUCJIOBIICHb 1 TEKCTiB. Benuki 3M00yTKH y TOCIIHKCHHI
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